






ARTICLE VIII 

COMMUNICATIONS  AND TRANSPORT 
 

Section 11 

 
All communications  directed to the Organization, or to its staff at the headquarters  seat, and 

all outward communications of the Organization, by whatever means or in whatever form 

transmitted,   shall  not  be  subject   to  censorship   or  any  other  form   of  interception   or 

interference. This Section shall also extend, inter alia, to publications,  computer records, still 

and motion pictures, films and sound recordings. 

 
ARTICLE IX 

EXEMPTION FROM TAXATION 

Section 12 

In the framework of its institutional  activities, as envisaged by the Agreement establishing it, 

signed on February 5, 1988 and ratified by the Italian Republic on May 28, 1993, the 

Organization, its properties, incomes and assets under Art. I, Section 1, (f) of this Agreement, 

shall be exempt from all direct taxation and duties levied by the State, Regions, Provinces and 

Municipalities. 

 
Section 13 

 
(a) In respect of purchases, services and transactions effected in pursuance of its official 

objectives, the Organization shall, for the purposes of registration  and mortgage duties, enjoy 

the same exemptions and concessions granted to Italian state administrations,  including stamp 

duty on deeds, contracts, formalities and financial operations necessary to the attainment of its 

objectives. 

 
(b) With regard to value-added tax (IVA), the Organization shall be exempt from paying such 

tax on substantial  purchases connected with the pursuance of its institutional  objectives and 

the discharge  of its functions.  For the purposes  of this Agreement,  "substantial  purchases" 

means  purchases  of  goods  or  the  provision  of  services  of  a  value  exceeding  the  limit 

established  by  national  regulations  applicable  to  the  International  Organizations  based  in 

Italy. 

 
(c) The Organization shall be exempt from consumer tax on materials for the construction of 

buildings destined to its official use. 

 
(d) The Organization shall also be exempt from excises on electricity and natural gas and the 

additional regional tax on natural gas consumed by IDLO, except when installed for private 

use. 

 
(e) The Organization shall be exempt from customs duties and all other taxes, prohibitions or 

restrictions on goods of any kind imported or exported by the Organization to attain its 

institutional objectives. Notwithstanding the foregoing, the Organization shall not request 

exemption  from  taxation on imported  goods  of a value that does not exceed the threshold  

fixed by national regulations applicable to the International Organizations based in Italy. 









continue notwithstanding that the persons concerned may have ceased to be on the staff of the 

Organization; 

 
(e) exemption from any form of direct taxation on salaries, emoluments and indemnities paid 

to them by or on behalf of the Organization; 

 
(f)  exemption,  for  members  of  the  staff  who  are  not  Italian  nationals  and  who  are  not 

permanent residents, from any form of direct taxation on income derived from sources outside 

the Italian Republic; 

 
(g) exemption  with respect to themselves,  their spouses,  and relatives  dependent  on them, 

from all forms of immigration restrictions and alien registration; 

 
(h)  for  members  of  the  staff  who  are  not  Italian  nationals  and  who  are  not  permanent 

residents,  freedom  to maintain  within the Italian Republic or elsewhere,  foreign  securities, 

foreign  currency  and  accounts  in  any  currency,  other  movable  property  and  immovable 

property. Such staff may freely take their foreign securities  or foreign  currency out of the 

Italian Republic, or effect transfers thereof outside the Italian Republic; 

 
(i) the right to import free of duty and all other levies, prohibitions and restrictions on imports, 

at the time of first taking up their post, their furniture and effects, including one motor vehicle 

in one or more separate shipments which shall be dispatched within a reasonable period of 

time and, in any event, within 18 months of taking up their post at the Organization; 

 
(j) non Italian members of the Organization's professional staff and who are not permanent 

residents, shall be entitled to: 

 
(i) purchase, free of duty and all other levies, prohibitions and restrictions on import, one new 

motor vehicle upon first appointment. This right shall be exercised within 18 months of the 

date on which employment commenced at the Organization. Such a vehicle may not be sold 

within 36 months of the date of purchase in Italy; 

 
(ii) exemption from automobile tax; 

 
(iii)  an  allotment  of  petrol  or  other  fuels  and  lubricating  oils  in  quantities  and  at  rates 

prevailing for members of diplomatic missions of comparable rank. 

 
Section 22 

 
(a)  In  addition  to  the  privileges  and  immunities  specified  in  the  preceding  Section,  the 

Director General and any senior member of the staff acting on behalf of the Director General 

during his or her absence from duty, shall be accorded the privileges, immunities and facilities 

granted  to  ambassadors  who  are  heads  of  mission,  insofar  as  they  are  not  citizens  or 

permanent residents of Italy. 

 
(b) In addition to the privileges and immunities set forth under paragraph (a) above, the senior 

IDLO s ta f f  members at the level of P5 and above shall be accorded in respect of themselves, 

their spouses and minor children, the privileges, immunities and facilities normally accorded by 

the Government to members of comparable rank of the diplomatic corps in the Italian 

Republic, insofar as they are not citizens or permanent residents of Italy. 
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